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politikai és közgazdasági napilap 
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A „Kelet" előfizetési ára : 
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Négyüjevre , 
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Egyes szám ára 7 kr. 

A megrendelések legczélszerűbben pos- 
tai utalványnyal alólirt könyvkereskedésébe 
küldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés 
után tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

STEIN JÁNOS, 
a „Kelet" kiadója. 

Mlgsva 1875. oet. 30. 
§.) Csak egy kis bátorság - még 

jobb, vakmerőség; jóforma arczbőr; 
egy darab türelmes papir s nehány elfo- 

sgult -- még jobb, értelmetlen tapsoló: de- 

fehér nem fehér, hanem akár a cseppen- 
tett fekete éjszaka. 

tur, miscetur s kész a bizonyitás, hogy a 

Szász testvéreink - testvéreink, mert 
hisz oly felettébb igen szeretnek, hogy ne 
mondjuk imádnak bennünket - már any- 
nyiszor s annyidikszor gyakorolják ezt a 

szép mesterséget s oly szépen, oly szivre- 
hatóan bizonyitják be, hogy a magyar 
államnak magát organisalnia ninos joga, 
hogy saját törvényhozása az ő National- 
Landtagjoktól függ s hogy a magyar ál- 
lamnak kegyelemből való fenállása telje- 
sen és csakis attól függ, ha a „Sachsen- 
land" potentátjai továbbra is feltétlen 

urak maradhatnak két annyi román és 
magyar lakós fölött - mindezt, mondjuk, 

A KELET" TÁRCZÁJA. 
Szerelmem története. 

- Beszély. 

(Vége.) 

De minek? hiszen nem olyan nagyon 
áj, de tudja édes tatuska, hogy, hogy - a 
zgény Aurora akadozott, ujra beszélt s ujra 

megállott - utoljára pedig könyekben tört ki. 
- Az Istenért! mi az gyermek, te sirsz? 

jer na nézzük meg - és közelebb jött az ab- 
lakhoz, most úgy hiszem, elé kell ugranom, 
a gondolatot tett követé, én a tatuska előtt 
álltam. Soha sem láttam mérgesebb embert, 

aj- 
kai reszkettek, s ilyetén szavakra nyiltak: 

- Mit keres ön itt uram? ezüst kana- 
laimat, vagy leányomat. .. ? 

Én mit sem feleltem, hanem határozott 
léptekkel menék a zokogó Aurorához s mon- 
dám neki kezét megragadva : Aurora beszéljek?! 

- Oh! édesem, zokogá ő, tégy, beszélj 
a mint épen tetszik, de én meghalok! 

- Eressze tüstént el leányom kezét, 
szemtelen, vagy kidobom az ablakon! dörgé 

- De uram, csak egy szót. 
- Semmit, ki ön? mit akar itt? Au- 

rora azért hozád ide e szemtelen csacsogót, 
hogy lelkemet végképp megtőrd ! 

- Biztositom uram, hogy én... 
- Eh mit - ön távollétem alatt mint 

egy tolvaj jő názamba, leányomnak szerelmi 
vallomásokat tesz, tejét minden félével elbolon- 
litja; s végre még azt hiszi, hogy engem is 
rá szedhet! nem ugy hé, jött ment! 

Hol vannak csizmái ? not 
Mindenre inkább feleltem válna r mint 

oly teljesen bebizonyitják: akár a cseppen- 
tett fekete éjszaka. 

Most Brassó, aztán Segesvár, meg 
Szeben, aztán meg sorjában a deutsche 
cultur többi promontorai vonulnak föl Bu- 
dapestre, Bécsbe s talán egész Berlinig - 
kalapjukon a segesvári kefeskedő bronz 
jelvényével, melynek fölirata az „EHinig- 
deutsches-Volk? s hol kérve, hol argumen- 
tálva, hol meg épen fenyegetva adják elő 
jöttök okát, mely sem több, sem kevesebb, 
mint, hogy Magyarország ne bántsa az 
„egységes német nép" e Land-ját, mely a 
haza földjén külön test tudott elidáig, s 
az is akar továbbra is maradni. 

Ezúttal a jó brassóiak memorandu- 
ma fekszik előttünk. E szerint az a kö- 
rülmény, hogy a különböző miniszteriu- 
mok különböző területi rendezést czéloztak, 
azt bizonyitja, hogy a kérdés még nin- 
csen megérve az eldöntésre. Való igaz: az 
eddigi ministeriumok nem akartak eleget. 
Reméljük, a mostani el fog menni a kel- 
lő határokig, s ha a különböző emberek 
különbözően gondolkoztak, de mindnyájan 
gondolkoztak az organisatioról sez egy- 
behangzás és egyértelem, azt tarjuk elég- 
gé érettnek bizonyitja az organisatio szük- 
ségképiségének kérdését. 

Hát a szász atyafiaknál oly nagy 
volna-e az egybehangzás a különböző idők- 
ben tett nyilatkozatok között ? Ugy látszik 
ők már elfeledték az Universitás kétszi- 
nüségét, melylyel a jung-sachsok rövid 

tartamu majoritása idején, meg az utobbi 
alkalommal az Universitásról nyilatkoztak. 

Az annyiszor idézett 1868-diki tör- 
vényczikk is mi előnyt nyujthatna atyánk- 
fizinak? A meghallgatása még nem be- 
telyesitése a kivánatoknak s ha a 
magyar törvényhozás erre akarta volna 
magát kötelezni: egyszerüen a Universi- 
táshoz utalta volna a kérdést elintézés vé- 
gett. De épen, hogy a ,meghallgatás" 
után magának tartotta fön az elintézést, 
eléggé bizonyitja, hogy le nem mondott 
arról a jogáról, melyről egy állam tör- 
vényhozása sem mondhat le s mely ab- 
ban áll, hogy törvényt csak is az ille- 
tékes törvényhozó factorok alkothatnak. 

Bizony egyik-másik magyar megye issaj- 

Itt megállapodtam tökéletesen leveretve fél 
csizmaságom tudatától. Valóban, barátom, éle- 
temben még ugy nem székyelteni magam mint 
akkor. 

Aurora atyjának sértő kérdésére nem fe- 
leltem; de a helyett ott álltam, majd halvá- 
nyan, majd elpirulva, s a szegény Aurorára 
néztem, ki fejét a pamlag vánkosába rejtvén 
- még mindig zokogott, azt hitte szegény, 
hogy ez minden további kellemetlenséget el- 
hárit. 

- Távozzék iügtént. sehonnai! kiáltá az 
öreg, s minden perczben dühösebb lett; távoz- 

zék! mielőtt rendőröket hivatok, kik önt egy 
ön által már bizonyosan jól ismert helyre ve- 
zetendik, takorodjék ! 

Én mentem, s félcsizmámmal tökéletesen 
megalázva és semmivé téve sántitottam ki az 
ajtón. Az öreg ember az ajtónál állott, tökéle- 
tesen elhatározva engem még az utczából is 
kiüzni: én azonban szerényen haladtam tova, 
isten hozzádot sem mondtam Aurorának, ha- 
nem mint egy elűzött koldus sompolyogtam ki. 
De midőn az ajtó-kilincsre tevém kezem; bá- 
torságom növekedni kezdett; s midőn az ut- 
czán voltam, már mint szabad ember kezdék 
lélegzeni, az öreg a kapuban állott és én hoz- 
zá fordulva mondám neki 

- Uram, ön velem méltatlanul bánt, na 
de én elviselhotem, de leányát, leányát ne 
bántsa; ne szenvedjen szegény semmiért, hisz 
ha ön tölem felvilágositást kért volna, én min- 
dent elmondtam volna! a dolog ártatlanságát 
szintén adátja; az én nevem Rubens lovag. 

Miféle nevet emlit ön? - kérdé az 
öreg egészen megváltozott hangon. 

Még egyszer ismétlém előtte nevem. al 
- Azt, ön gondolta, hogy idegen va- 

gyok, de azt nem, 1hogy épen egy spanyol 
nemes. 

- Várjon, várjol egy perczig, szóm ven 
önhöz uram! S ezeket mondva zsebéből egy 
csomó levelet vont ki; - ön Spanyolországi, 

nosan fogja tapasztalni, hogy a meghall- 
gatás" után szépen eltöröltetik a föld szi- 
néről, és hát a szász törvényhatóságok ki- 
váltságot élvezzenek közöttünk, hát minden 
magyar megye alája legyen rendelve a 
törvényhozás intézkedésének, de a szász 
atyafiak ne ??! 

És minő elmések tudnak lenni a jó 
brassóiak! A szász universitás régi for- 
májában való fentartása s az unio szer- 
ves összefüggésben állanak egymással. No 
bizony! még megérjük, hogy ha Brassó 
nem zsarolhatja ki kedve szerint Brassó- 
vidék román és magyar ajku lakóit; ha 
az universitás nem játszhatja tovább a 
Landtagesdit: Magyarország széthull, mint 
az oldott kéve s a Királyhágón inneni 
rész elszakadva az anyahontól kénytelen lesz 
a brassóikat és szebenieket megkántálni, 
hogy csatlakozhassék velök együtt - El- 
szaszhoz és Lotharingiához. . 

Legmulatságosabb azonban a memo- 
randum azon része, melyben a városokhoz 
csatolt vidékek elárvult és tanácstalan gye- 
rekekként mutattatnak be - ha autono- 
miára találnak segittetni. Bizony csak 
nagy sor lesz az, mikor a városi Magis- 
tratsherrek többé nem sózhatnak rovatalt 
a vidék lakósságának nyakába; mikor a 
hyerarchico-bureaukratia középponti lovag- 
váraiba szorul s a népség, körülbe fel- 
szabadul és önállóságra jut! 

Hanem hát valahogy csak megélnek 
talán ezek a szegény vidékek akkor is, a 
mikor csak maguknak kell kenyeret ke- 
resniök s nem lesznek kénytelenek legzsi- 
rosabb falatjaikat a ketyes atyákkal meg- 
osztaniok. 

Régi nótája ez már a privilegisál- 
taknak, kik épen az általuk elnyomva tar- 
tott nép érdekeivel palástolják a lúdlábat, 
mert hát: az előjoggal biróknak és „az 
egyháznak jó gyomra van, „országokat 
is nyelt le néha, Még sem zabált meg 
gyomra soha: - mond Göthe Mephis- 
tója. 

Ne féljenek tehát brassói atyánkfiai. 
Ne féltsék a közigazgatás érdekeit se 
Abból a „mechanikai tagolatból" egy jó 
erős kéz olyan pompás chemiai vegyületet 
alakithat rövid idő alatt, hogy csupa gyö- 
nyörüség . A gyónás meleget fejt 

ki s a chémiai processusok föltétele - 
tudjuk - a meleg. 

Azért 
sem Magyarország szébomlatti Legföllebb 
a Magistratherek erszénye érzi meg az 
egész operatiot. Hanem hát, megtanulhat- 
ták régi kedves barátjuktól és pártfogó- 
juktól: Gleiches Recht für Alle!: 

- A pénzűgyi bizottság f. hó 28- 
iki ülésében, melyet délelőtt 10 órakor tartott, 
hitelesitette az 1876-iki költségvetésre vonat- 
kozó általános jelentést. A kormány részéről 

jelen voltak: Tisza Kálmán ministerelnök, Széll 

Kálmán pénzügyminiszter, Sim onyi Lajos 
báró kereskedelmi miniszter. 

A pénzügyminiszter bejelenti az általános 
jövedelmi pótadóra vonatkozó azon módositáso- 
kat, melyek szövegezésével a bizottság megbiz- 
ta s azokat felolvassa. A bizottság a szövege- 
zést helybenhagyta, Jelenti továbbá a pénz- 
ügyminister, hogy az ujonnan épült házak adó- 
mentségéről szóló törvény módositása iránt fog 
a képviselőháznak előterjesztést tenni. A terve- 
zett módositás a következő lesz: „Az ujonnan 

épült és csak folyó adóévben használatba vett 
házbéradó mentesség kedvezményében részesi- 

tett házaknál a házrészeknél azon tiszta jöve- 
delem, melyet a birtokos a folyó adóévben huz, 
fog adó alá esni. Ezen módositás természete- 

sen nem vétetett tárgyalás alá, hanem csak 
tudomásul s a miniszter felszólittatott annak 

a báz elé való terjesztésére. - Ezután hitelesit- 

tetett az általános jelentés; azután a pénz- 
ügyministeri költségvetés r em d e s kiadásaira 
és a hitelmüveletekre, valamint az általános 
pótadóra vonatkozó jelentés. - A pénzügyi 

költségvetés re nakivüli kiadásaira vo- 

natkozó jelentés hitelesitése a jövő ülésre ha- 

lasztatott, Az általános jelentés végén a bi- 

zottság Helfy és Simonyi különvéleményét je- 
lenti be a háznak. ; 

Kolozsvár, 1875. oct. 30. 
(B-n.) Az országgyülés szánnapjai ma- 

holnap eltelnek, pár nap mulva már a jövő év 
bevételeiről és kiadásairól fognak honatyáinak 
tanácskozni s a pénzügyi bizottmány által meg- 
állapitott egyes tételei felett a 76-iki 
vetésnek végitéletek kell mondaniok. ejuari 

még nem fog sem az Unio, 
rium 

gyobb, 

nunk , 

; Nézetünk szerint már ma a 
benyujtott költségvetési e őirá 

kellő fgyelembe véve adőképességün 
képest állitotta 

karékosság azon 

pett volna, igen könnyen érezhető károka 
hatott vojna hazánk anya 
lődésének, sőt merjük á1 
terium költségvetési elötrányanta sok 
fukarkodásnak látszik hódolni, az áll g4 
szat elvei róvására. Több ! 
előirányzatból idézni, melye ütke 
szegek vannak felvéve, mint a mennyit a 

fontossága és sürgőssége megkivánt vol 
a szellemi és anyagi beruházások közülo 

is vannak elodábbozva, melyeknek már ! 
meg kellett volna tétetni 
kelleét volna kezdetnit 

Az állam bevárható jövedelmei sin: 
mintstertm előirányzatában tülcsig 

fel s még maga b. Sennyey sem 
okadatolni, miért nem reményli azok 
lampénztárba való tényleges befolyását, ! 
elegendőnek etéte egyszerüen kétel 
ni Kifejezést. 18 
1oze ezen ulapikon készült ministe 
frányzatot a pénzügyi bizottmány beha 
1 avatott birálat alá véve minden póntná 
tette a lehető törléseket * a bevára 
ésak a Bbiztosan befülyandókat velte 

javaslatát, séeln t 
áráig, a melyen ha 1 

! 

sne 

agy aégalábi 
sa a 

jöd salelálaolzat 

] "ina d8 

I 
mint a 

tai kimut 

er 
ha financzi 

akarjuk. 

állapítására, mer 
lamháztartásunk 
zölni ezen az utor 
mennél több idő meg 
gyökeres reformok élinté; éz 

aritan 1 i) 

aeht / 
8 on aj] 

Mi nem vonjuk ké 

mely részéből az országnak, kérem a pirenei 
bérczek közül. 

- Bilbao városából. 
- Van önnek ott egy nagybátyja ? 
- Van, Malader A. Tán irt nekem? és 

vérem, ajkaimba szökött, midőn látám, hogy egy 
levelet von elő. 

- Igen, itt van egy levél, tessék vegye 
el, de Rubens lovag, ezt nem nagybátyja irta, 
hanem az ő ügyvéde irt nekem. És most tu- 
datom önnel, hogy nagybátyja meghalt. Ha- 
mnem hát könnyitse meg ehir feletti bánatát 
az, hogy ön lovag 15,000 forint évi jövedelem 
örökösévé tétetett s ügye rendezésére törvény- 
székünk bizatott meg. De Rubens lovag, ön 
minden perczben kikaphatja első évi ille- 
tékét. 

- Jó uram, - mondám én, be sem 
várva az öreg szavait, nem lenne oly szives 
nekem legalább 50 frtot kölcsönözni ? 

= Nagyon szivesen Rubens lovag s ő 
mosolygva vonta elé tárczáját. Előbbi viseletem 
miatt lovag ur, nem akarom magamat mente- 
ni, folytatá a pénzt átnyujtva, önnek minden- 
esetre nem volt igaza, mindent megérdemlett, 
de ha ma nálunk akar vacsorálni, iparkodni 
fogok mindent elfeledhetni, ugy hiszem, - 
tevé hozzá mosolyogva - Auróra is iparkod 
ni fog. 

Néhány köszönő szót rebegtem s lfoga- 
dám a meghivást. 

Azután kirohantam a házból s néhány 
percz mulva egy pár finom ziperel tértem 
vissza. 
-s bizonyosan: tudja ön, - zól köz 

be Aurora, - hogy a ketatmal tapánykat 
vette meg. 0 

Fölőslegesnek tartom az élbeszélés ivé- 
gét is kérdezni, mondá i Et jevatót iéett 
szivarát eldobva. ; 

Egy csókot kedlyes lmégen? 
Anróra i lögdol a 

lö IJU 

ednt 

4J8 sz abó Géza d d , / 

Egy énekesnő elettürtélete. a 
Irón-jegyzetek az . 

Tizenkettedik életév. 

e gyermek mint a többi. 
fMfizenharmdik év. 

Azon ház lakói, melyben anyja a kapus- 
nő, azt mondják róla : hogy 6 kicsinyből idővel 
lesz még valami. 

Tfizenn egyedik év. 
Anyja a konzervatórium egy églez 

- az énekosztályba 2 viszi. 
é Tizenötödik. év ; 
Még rövid szoknyát visel, hóna alatt e- 

de hangjegy-csomagokat hord. 
Tizenhatodik lóy. 

Egy konczertben lép föl. A „Remény", 
„Repkény", „Nefelejes? stb. czimű lapokban 
megai neve nyomtatásban. 

Tizenhetedik év. 
Egy picziny kis szerepet elyettestt egy 

picziny elővárosi szinházban. A pRemény" stb. 
stb. megemliti ez esetet. 

fizennyolczadik év. 
A Folies dramatidues-ban lép föl. Pá 

rizs összes ujságai foglalkoznak velő. led e 
! Tizénkilenözedik é 

Egy van. 
Husz adik év 

röbbrendü kedvese van s petá a mem 
igen jár. 

HT 

uszenegydik év. 8 löte ya 
Egy hóra „vidékre utazik. 

11 Huszonkettedik év. A bogkeb) 

Esténkinti 300 frank, „tösztelet-dij 
nem énekel. v1 a lgv jellis erbel dése i 

usönhárni adik év. 
oroszországba hivják diadalútra. 

32 Huszonnegyedikév... 
6. Visszatéro Párizsba; kissó el van hizva; 

nyakát, karité eiyer i brilliant. ékszerek 
nslik 16vgani s] 
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Sm ékitik ha D10 ddses 

Miatta két fiatal ember párbajt viv. 
Jövő számunk a közbeeső unnep miatt szerdán jelenik meg. 
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eszközöket is 

mteni, mert azok nélkül csak 

izelgés marad, a Tisza 

és az egyes ministere
k 

n a képviselő urak azaf- 

nyünk van, miszerint a költség- 

sok időt fognak igény- 

eredménye már az 1877-diki 

elkészitése alkalmával 

ú Napló- rónbeszédet, b job- 

ine a béke mellett, mint a német 

négy nem olvasott. A német ural- 

ormánya ismétli, hogy a béke tar- 

biztositva van, s bizalomra érdemes. 

szárazföldi nagy hatalom mindenik 

ny sereggel, uj fegyverrel, uj ágyuk- 

tölténnyel őrzi a békét. Uj tartós biz- 

árult ezekhez a német trónbeszéd sze- 

rszág fél millió harczosában, kik 

kés haladására törekszenek. Ha ek- 

s költség még nem volna elég a 

iztositására, hát ekkor a béke fenntar- 

elég a szilárd akarat is. De hát akkor 

ettentő s rengeteg hadsereg? Lehet, 

gy tartós lesz a békesség. Nekünk nagyon 

tartós béke, s a mit ohajtunk, elhis- 

ivesen. Ha béke lesz, a munka erejé- 

gyüjtünk. Magyar ipart s magyar 

st honositunk meg városainkban. Ha- 

otmányát kiépitjük a kor s nemzeti 

yei szerint. A polgári kötelességek tel- 

nem leszáldozat, s nem fog tekintetni pol- 

ynek, hanem vérévé válik nemzetünknek, 

ndenki önkényt végzi tartozását. A király 

ragaszkodást érez mindenki bölcsőtől 

,8 a rend, a szabadság, az alkotmány, 

lárd lesz. Szabadon fog fejlődni a 

nek iróink, s lesznek olvasóik, 

béko. A német császár s merész 

árja mint béke- apostolok szerepelnek. 

meg a mit igérnek, s 
helyeslése segiti őket. 

enzelt Hirlap" szerint Tisza Kál- 

is erelnökké neveztetését a nemzeti- 

n vegyes érzelmekkel fogadják. 

mit várhatnak a magyar kor- 

s inkább hajlandók roszat, 
E azon politikus tetteitől, a ki- 

az Obzors, de 
téli a a kiindu- 

Örül 
a kik, mint az 

ellépését fogja ez ügyben inditványozni. A kö- 
zős actiónak azonban, mint már jelentik, iga- 

zi értelme csak akkor lesz, ha nemcsak erre, 
hanem azon sokkal fontosabb ügyre isikiterjed, 

hogy a porta és Szerbia visszavonják a határ- 
ról csapataikat. 

Azon összeütközésről, mely a szerb ha- 
táron végbe ment, most a következő részletes 

tudósitást vesszük. A szerb ügynök a mult 
kedden Belgrádból táviratot kapott, melyben 

constatálja, hogy hétfőn mintegy 1400 basibo- 
zuk tört át a szerb határon, de a szerb tüzér- 
ség kartácsokkal visszaüzte őket. 

Mindkét részen nehány halott és sebesült 
volt. A szerb ügynök szerdán e távirat (máso- 
latát igen élénk szemrehányások kiséretében 

érezhe- 

átadta a portának. A nagyvezir még tegnaptá- 
viratilag azt jelentette Belgrádba, hogy a 
Dasibozukokat a határról haza fogja rendel- 
ni. Hogy ez az igéret megtartatott-e, arról 
még nincs tudósitás. Hanem egy belgrádi sür- 
göny constatálja, hogy hétfő óta határsértés 

nemlfordultelő. A baj azonban végkép csak ak- 
kor fog kiküszödöltetni, ha mindkét fél haza 

rendeli a határon ugyis felesleges csapatait. 
Kivánatos, hogy a nagyhatalmak kilátásba he- 
lyezett actiója e kérdést is átölelje. 

A német parliament 27-ikén ünnepélye- 
sen megnyittatott. A császár gyöngélkedése 
folytán nem személyesen olvasta föl a trónbe- 
szédet, melynek a belügyekről szóló első része 
meglehetős érdektelennek látszik, mert csu- 
pa ismert dolgokat mond. Megemliti, hogy a 
jövő év költségvetési előirányzata deficitet mu- 
tat, hogy fedezésére uj adó-törvényjavaslatok 
fognak előterjesztetni. Ezenkivül az ipartőr- 
vény módositásáról, az iparos-segélyző pénztá- 
rakról, a szellemi tulajdon védelméről, a büntető 
törvény revisiójáról stb. fognak javaslatokat 
előterjesztetni. 

Sokkal fontosabb a trónbeszéd második 
része. Ez a gazdasági élet s kereskedelmi vi- 
szonyok pangását érintve, kiemeli, hogy a 
pangás oka nem a politikai viszonyokban s 
főkép nem a béke bizonytalanságában van. A 
béke most emberi számitás szerint jobban biz- 
tositottnak látszik, mint a német birodalom 
helyreállitását megelőző husz év alati; a béke 
zavarására nincs ok, hanem fenntartására min- 

denütt szilárd akarat mutatkozik. 
Ama hatalmak, melyek a század elején 

a béke őrei voltak, most népeik helyeslése közt 
ujra támogatják azt. Végül a trónbeszéd, mint 
szintén békés jelenségre, a császár olasz láto- 
gatására utal. A trónbeszéd ezen második ré- 
szének ugy szólván tulságosan békés jelleme 
kedvező benyomást fog tenni. Bismarck her- 
czeg ezuttal ugy látszik radicalis módon véget 
akart vetni ama hireknek, melyek terveiről és 

szándékairól időnkint mindig ujra föl szok- 
tak merülni. 

A görög kormányválság véget ért. Ku- 

monduros Znaimist, ki kamra elnökké fog vá- 
lasztatni, pártjával együtt megnyerte magának, 
mig az ellenzék harmadik árnyalata, a Deli- 
giorgis töredéke, csak feltételesen nyerte meg 

támogatását, személyes közremüködését azon- 
ban megtagadta. Az uj kormány tegnapelőtt tette 
le az esküt. 

Bakcsi Ferencz 
képviselő felterjesztése a belügyministerium- 

ház. Háromszék kikerekitése tárgyában. 

Nagyméltóságu belügyminiszter ur! 
Mint már egy párszor szóval is volt sze- 

rencsém elmondani, nem interpelláltam a sep- 
si-szentgyörgyi törvényszéknek a kézdi-vásár- 
helyibe elrendelt beosztása iránt; mert nem 

akartam az igen tisztelt igazságügyminisztet 
urnak egy netaláni olyan nyilatkozatra alkal- 
mat adni, mely nehezitette volna e - semmi 
körülmények között el nem tagadható - tisz- 
ta tudatom szerint - localis nagy tévedésnek 
helyrehozhatását, esetleg a törvényhatóságok 
területeinek tervbe vett szabályozásakor, egy 
még nagyobb tévedésnek kikerülhetését. 

Hogy Háromszéken egyik törvényszék fö- 
lösleges volt, - ez iránt ép oly egyhangu az 

ottani közvélemény, mint amily egyhangu volt 
azon belenyugvás, hogy e felesleges nem lehet 
más, mint a kézdi-vásárhelyi törvényszék. Ezen 

értelemmel adtuk volt be Cseh Károlylyal együtt, 
mint Háromszéknek akkori két képviselője, in- 
formatiónkat Perczel Béla igazságügyér urnak. 
Azonban fájdalom! nem voltunk szerencsések e 
tévedéstől a kormányt megóvhatni. 

De a helyzet valódiságába és Nagymél 
tóőságodnak azt felismerni törekvő jó indulat- 
jjába vetett erős hittel reméltem, hogy a terüle- 
ti szabályozás alkalmával, a törvényhatósági 
központok kijelölésénél, e tévedés kikerülhető 
llesz. 

A törvényhatóságok területeinek szabályo- 
sni mely különösen az erdélyi részekre 
nézve annyira közohajjá vált - nézetem szerint 
a magyar állam legmagasabb érdekének szem 
előtt tartásával ozadmtajetrationálts és 8énz 

rosz nagykövet ismét a hatalmak közös 
természetesen az illető törvényhatóságok ak- 
sainak érdekeit is figyelembe véve. 

Mindezen tekintetek pedig, akár marad 
Háromszék területe, s Iha kibővittetik, akkor 
még inkább, azt paansolják, hogy ne Kézdi- 
Vásárhely, hanem Sepsi-Szentgyörgy legyen, 
illetőleg maradjon e törvényhatóság székhelye, 
hová a közadministratio minden ága öszponto- 
sittassék. 

Hiszen csak egy tekintet kell a térképre 
s azonnal szembetünik, hogy - kivált, ha a 
szomszéd megyéből nyugat felől, törvénykezé- 
sileg már is odacsatolt területet vesszük - 
Háromszék természeti fekvésénél fogva semmi 
concurrentiát nem türő központja Sepsi-Szent- 
györgy, mely várostól körös-körül a legszélsőbb 
községek egyformán arányos távolságra feksze- 
nek, mig Kézdi-Vásárhely a szék határának 
keleti szögletébe lévén felsorolva, oda a köz- 

ségeknek és lakosságnak két harmadánál több 
aránytalanul messze távolságban esik. 

Erre nézve részletesebb kimutatások van- 

nak a nagyméltóságu minisztertanácshoz etárgy- 
ban benyujtott feliratunkban. Itt csak példaké- 

pen hozom fel, hogy a nagy vizválasztó által 

elzárt miklósvárszéki Baróth főhely, a körülöt- 
te fekvő községcsoporttal együtt Sepsi-Szent- 
györgytől 68/, mig Kézdi-Vásárhelytől 11 mért- 
földnyi távolságra esik; nem is emlitve a tör- 
vénykezésileg már odacsatolt s még távolabb 
fekvő egész Bardó czszéket és Felső-Fehérmegye 

több községeit. Mindezeknek azt a 48/ mért- 
földnyi több utat Sepsi-Szentgyörgyön keresz- 
tül kellene megtenni Kézdi-Vásárhelyre, még 
azon esetben is, ha a baróth-bükszád-torjai 

hosszu vadon havasi útvonal kiépittetnék. 

Ezt pedig a törvényhatóság nem képes a 
saját költségén mostanában kiépittetni; állami 

költséget pedig egyhamar csak az javasolhatna 

ez utra, ki az ipar és kereskedelem iránt elfo- 
gult volna. Mert tagadhatatlan, hogy e hosszu 

havasi utvonal még is érintene három községet. 

Igaz többet nem is. De Baróthon ott van a 

Báró Kemény Géza igazgatása alatti maros-vá- 
sárhelyi banknak a kőszénbányája; Bükszádon 

ott van Gróf Mikes Benedeknek az üvegcsürje 
és nem messze feljebb a tusnádi fürdő; Tor- 
jánál ott van Báró Apor Károlynak a kénbar- 
langja az ugynevezett „Büdös: - és valamint 

neki, ugy Mikesnek és Gróf Mikó Imrének is 
sok erdőségei. Mindezek oly ipari és közegész- 

ségügyi tekintetek, melyek magukban véve 
elég figyelmet érdemelnek ugyan: de igényte- 
len nézetem szerint a közelebbi idők épen nem 

fejlesztették az ily irányu tekintetek iránt sem 
a közhangulatot, sem a pénzügyi helyzetet. Csu- 

pán közigazgatási szempontból pedig teljesség- 

gel nem volna igazolható ily nagy költség. 

De nem csak a fennt már jelzett vidé- 
kek, hanem ezeken kivül még jóval messzebb 

fekszenek K.-Vásárhelytől, mint Sepsi-Szent- 

györgytől, a székbe lenyuló két vizválasztó közt 
eső térség sürü népességü községei, sőt a kele- 
ti vizválasztón felül eső térségnek is egész dél- 
nyugati része: tehát neracsak Bardócz- és Mik- 

lósvárszékek s Felső-Fehér több községe, de 

egész Sepsiszék és Orbainak nagyobb része s 
Kézdiből is számos község jóval közelebb esik 
Sepsi-Szentgyörgyhöz, mint K.-Vásárhelyhez. ! 

Ez oly tekintet, mit épen a közadm- 

nistratió érdekében figyelmen kivül hagyni, 
egészséges alkotásnál nem lehet. - S nem 

kevésbé érdemel figyelmet azon körülmény sem, 
különösen pénzügyi szempontból, hogy Sepsi- 
Szentgyörgyön szép székház, szép kórház, szép 
iskolák és más hivatali s börtöni helyiségekre 
alkalmas derék középületek vannak, a melyek 

K. Vásárhelyen mind csak ezután lennének épi- 
tendők, mivel ott még az egy törvényszékreis 
szükek a középületek; - hát még a törvény- 

szék mellé okvetlen szükséges börtön-helyisé- 
gek s más közigazgatási ágaknak megfelelő épü- 
letek sat. 

Tehát roppant költséges utvonal, roppant 
költséges épületek a szék kétharmad lakosságá- 
naksőttöbbnek messze távolba lökése, hogy ne 

mondjam a hosszu uti költségek és időveszte- 
getés miatt a közügyektől elzárásra lenne azon 
ár, amiért Kézdi-Vásárhely központtá erőszakol- 
tatnék ott a törvényhatóság szélén. 

Ez mind közadminisztrationális, mind 
pénzügyi tenintetekből határozottan és világo- 
san káros lenne ugy az államra, mint a szék 
egyes lakóira. 

A mi továbbá a magyar állam legmaga- 

sabb érdekét illeti, e szempont is Sepsi-Szent- 
György mellett szól. Mert ha netalán valamely 
stratégánk, felteszem egy Strassburgot álmod- 
nék K.-Vásárhelyből, ez álom a stratégiai vas- 

utakon is alól volna jellemezhető csupán. Stra- 

tégiai szempontból épen nem az ojtoz-kézdivá- 

sárhelyi, hanem a tömös-brassó-szentgyörgyi 
vonal érdemel főfigyelmet, hol a keleti vasut 

csatlakozik. S még ha Ojtoznál volna a csatla- 
kozás, akkor sem a keleti szoros torkában fek- 
vő K.-Vásárhelyrelvolna a suly fektetendő, mely- 
nek elestével nyitva lenne egész Háromszéken 

keresztül az ut, hanem Sepsi-Szentgyörgyre , 
mely stratégiai, mint más magasabb ma- 

gyar állami szempontokból is sokkal szilár- 
dabb és biztosabb positió otbt a Barczaság tövé- 

ben hogysem az bővebb pizonyitgatásokra 
szorulna. 

Az pedig, hogy Sepsi- yentgyörgy városa 
három izben választott képviselőjének olyan e- 
gyént, mint a milyent választott, - nem lehet 
indok egy egész.megye megbüntetésére s ez nem 

iis hiszem, hogy a kormány előtt tekintetbe jött 
volna, hanem azért ki kell mondanom, hogy 
ezen dicsőségben active vagy passive volt, igen 
kevés kivétellel a kormánynak valamennyi kö- 
zege mindenkor. 

Azt hiszem továbbá, hogy egy ilyen na- 
gyobb szabásu reformnál nem az alig 4-4 
ezer lakossággal biró kis városoknak netalánit, vetélkedő érdekét , hanem a z egész törvényha- 
tóság lakosságának az érdekeit kell latba vetni. 

És ez a már érintett okoknál fogva Sep- 
si-Szentgyörgyöt jelöli ki ugy a jelenlegi, mint 
az esetleg kibővitendő Háromszék központjává ; 
mert e törvényhatóság csupán délnyugat felől 
lehetvén kibővitendő, eme vidékek - például 
a Barczaság, csángók és Felső- -Fehérmegye 
községei, mind kétszer, háromszor közelebb es- 
nek Sepsi-Szentgyörgyhöz, mint Kézdi-Vásár- 
helyhez. 

Mindezekben, midőn szerencsém vala 
nagyjában jelezni, hogy ugy a magyar állam 
legmagasabb érdeke, mint a közadminisztriona- 
lis és pénzügyi tekintetek, valamint azon tör- 
vényhatóság lakosságának érdekei egyaránt Sep- 
si-Szentgyörgy - mint központ mellett szóla- 
nak - nem mulaszthatom el, hogy futólag ne 
reflectáljak Brassót illetőleg is, melyet ne- 
hány jóravaló brassói magyar iparos és egy 
pár olyan egyén hangoztat néha, kiksoha még 
arra felé sem jártak; - azok, mert szeretnék 
ott többen lenni, ezek, mert nem ismerik a 
helyzetet. 

A természeti fekvést illetőleg mindazok 
még bővebben állanak, melyek Kézdi-Vásár- 
helyre nézve, a távolságot illetőleg, léteznek. 
Csak az egy Erdővidéke van némileg kö- 
zel a vonat által; a szék többi része egészen 
távol van Brassótól, a hova elmennek ugyan 
a székelyek, buzával és lencsével, a mikor va- 
lami olyasmit vásárolni valójuk van, a mit itt 
jutányosabban kaphatnak, mint S.-Szt.-Györ- 
gyön - ép ugy, mint K.-Vásárhelyre beviszik 
a rozsot vidékbeliek, mikor hirtelen pénzre, 
vagy apró vásárra van szükségök; de tulaj- 
donképeni közpiacza egész Háromszék- 
nek §.-Szt.-György, nemcsak, de más te- 
kintetben is gyülhelye és gyúpontja a tör- 
vényhatóság társadalmi, politikai, szellemi éle- 
tének egyiránt. 

Brassó oly távol és félreesik Háromszék- 
től, hogy ha a törvényhatóság központja oda 
tétetnék be, ez egy volna a háromszéki szé- 
kelységnek teljes leszoritásával s a már is fej- 
lődésnek és virágzásnak indult igen jelentékeny 
helyi központul igérkező Sepsi-Szentgyörgyszé- 
kely városnak tönkre tételével s egy volna az- 
zal, hogy a szép és dicső multu Háromszék 
ne magyar szellemben representáltassék. 

§ mindezt azzal nem akadályoznók meg, 
hogy nehány magyar hivatalnokkal több len- 
ne Brassóban, akikkel azt a czélt sem érnők 
el, amely felé társadalmi uton biztosabb a ha- 
ladás, anélkül, hogy ily roppant áldozatotkell- 
jen koczkáztatni. 

A mi pedig azt a látszólagos nehézséget 
illeti, hogy a törvényszég miatt bajos Brassót 

mellőzni, mivel ott a forgalom meglehetősen 
ki lévén fejlődve, sok oly ügy adja elő magát, 
mely társas biróság elébe tartozik, pedig itt 
is Sepsi-Ssentgyörgyön is törvényszéket alig le- 
het fentartani: ezen nehézségen könnyen lehet 
segiteni ugy, a mint már a lapokban évek 
előtt volt szerencsém kifejteni, hogy felteszem 
a brassói járásbiróság váltó, kereskedelmi és 
csődügyekben ruháztassék fel törvényszéki jog- 
gal. És lehet még a természeti fekvés s a ke- 

reskedelmi forgalmi érdek hazánkban hasonló 
helyzetben, hol mindenütt lehetne ez eljárást 
követni, mely Za törvényszékek reduktioja és 
esetleg a törvényhatósági területek szabályozása 
körűli munkának nem kis könnyebbségére és 
hasznára válna - vagy ha ez eljárás nem 
alkalmaztathatnék, akkor néhány kereskedőért 
egy egész törvényhatóság nem huzhatja a rő- 
videbbet. : 

Nagyméltóságu belügyminister ur! Bo- 
csásson meg: hogy a földnek a nap körüli for- 
gását bizonyitgatni, s ezt még irásban is be- 
adni nem tartám feleslegesnek, de erre a 
nagyméltóságu ministertanácsnak azon - bár 
félrevezetés utján történt intézkedése kényszeri- 
tett, hogy a s.-szt.-györgyi törvényszéket a k.- 
vásárhelyibe beosztotta. 

Miután bátor vagyok eddigi informati- 
ómra is hivatkozni s ugy a törvényszéknek, 
mint általában minden közigazgatási ágnak 
8.-Szent-Györgyre, mint minden tekintetben 
legalkalmasabb, legczélszerübb, tehát legkielé- 
gitőbb helyi központra el- és visszahelyezését 
legjobb meggyőződéssel javasolni, - marad- 
tam nagyméltóságodnak legmélyebb tiszte- 
lettel 

Bakcsi Ferencz, 
Háromszék sepsi-miklósvári kerü- 

letének orsz. képviselője. 

Könyvismertetés. 
(Folytatás.) 

VI. szakasz. 

Milyen lábon áll faluholyt a : 
mölcstenyésztés? Az ősi hét szi 
fáról még szól a krónika, de hét alma, vag 
épen körtvefát: sehol sem emleget. Nem 
igen van biz ott a telek körül bodza és fi 
fánál egyéb semmi. Ki almát, körtvét a 
enni: megyen az erdőre vadalmáért, va 
korért. 

Pedig, hogy ne kivánná a nép a gyümöl 
csőt: nem mondhatnók. Ha megindul egy-egy 
szekér, nyár utolján hulló almával s végig j 
ja a falut: szivesen megtöltik gabnával az ; 
az edényt, melylyel a gyümölcsöt méri; csir 
két, tojást 2-3 annyi érőt kap, mint a meny 
nyit hitvány bingyója ér. 

Sok vidékeken az a hit van elterjedve a 
nép között, hogy a gyümölcs a fán isten ado 
mánya; vehet abból akárki, ha a fa másé is 
nem vétek. Aztán a nagyobb kertbirtokos, sző. 
lőtulajdonos egy szép reggel arra ébred, hog 
„én ültettem az almafát, más szedte le az al. 
máját!; még megköszönheti, ha merő köszö. 
netből az ágakat is le nem hasogatták a hi- 
vatlan vendégek. 

- Hát a virágmivelés milyen lehet: 
Czitrus, majoránna, borzsalékom, oláhrózsa, 
rozsmarin és muszkátat: alkalmasint ennyiből 
áll a falusi kertek virággyüjteménye. Hol van 
itt az izlés? vonzalom a széphaz?! . 

E szomoru kép helyett: mily siép len- 
ne! ha a füzfát odahelyeznők a hová való. 
mocsáros rétekre, nedves árkok mellé. A falu- 
si kerteket pedig beszegnők beszterczei szilvá- 
val, megtarkáznók odaillő gazdasági gyümö 
csökkel; a ház körül gyülő mindenfelé h 
dék, szemét, trágya: kövéritné a zöldséges 
lákat; a ház előtt lenne egy kis virágos kert 
ibolya, rezeda, viola, estike s nehány nemes 
rózsabokor benne. Estéunként a ház előtt cs 
vegő, játszó, egészséges gyermekek; az ut- 
cza padján elégedett, herületes boldog embe- 
rek!. 

Mennyi nemzeti vagyon megy kárba! 
évenkint milliókra terjedő veszteség ez, csupán 
csak azért, hogy köznépünk a kertmivelést el- 
hanyagolja. A lakhely körüli levegő, a vidék 
égalja kétségkivül javulna; a nyári táplálko- 
zás, zöldség és gyümölcs használattal, előnyö- 
sen változnék; a betegségek száma és halandó 
ság csökkenne. 

Ne vennők-e számitásba azt a hatást, 

apró nemzedék meg kell hogy barátkozzék az 

mit a virágok és fák ápolása, szeretete a 
kedélyre gyakorol? Bizonyára: erkölcsi- 

leg jobbá, nemesebbé teszi népünket, ki 

őt erre a foglalkozásra szoktatja. 
- Ezért hangsulyoztam annyira, hogy a 

tanitónak, ki a nép legelső oktatója és példa- 
adója : rtenie kell a zöldség, gyümölcs és vi- 
rágtenyésztéshez; általában a kerti gazdálko- 
dáshoz. Nem kivánok én tőle, még ily szű- 
kebb körre szoritott mezőn is, teljes elméleti 
előképzettséget; birjon csak a legszükségesb 
gyakorlati ismeretekkel, szeresse hivatását és a 
népet s munkálkodását siker és áldás fogja k 
sérni. 

Igazat adok szerzőnek, hogy ennyi gya- 
korlati ismeret elsajátitására nem elég a tan- 
tervbe csak szemszurásból felvett hetenkinti 1 
óra; kell arra legalább háromannyi, vagy né- 

zetem szerint a legczélszerübben hetenkint egy 

egész délután. Ennyit testedző, lélekelevenitő 
kerti munkával egy folytában szabadban kell 

tölteni, alkalmas szakférfi vezetése alatt. 

Az igy szerzett tapasztalatokat és isme- 

retet kiegészitheti minden jóravaló tanuló, jól 
választott könyvek olvasásával. Mert annyi 
előismeretet a természettudományok minden 
ágából nyujt a képezde növendékeinek, hogy a 
népszerű gazdasági könyveket és szaklapokat 
az életbe kilépett tanitó megértheti. Magam 
is ismerek nehány erre alkalmas művet (ta- 
lán alkalom szerint be is mutatom őket); s a 
mi netalán hiányoznék: meg kell irni. 
Van arra való emberünk minden szakban ; dol- 

gozik, csak meg kell bizni rá. 
„Az 1868 évi XXXVIII. törvényczikk 

- mondja hátrább az iró is - elrendeli, 
hogy ja községi népiskola nélkülőöz- 
betetlen kiegészitő részét az isko- 

lai kert képezi; mig a lajthántuli tör- 
vénykezés az iskolai kertek felállitását a le- 
hetőségtől teszi függővé. A bécsi közkiállitás- 

nak több hivatalos előadója nagy elismeréssel 
emlékszik meg Magyarország ezen törvényes 
intézkedéséről, mely a világon első; de 
fájdalem! ezen dicséretet még csak elméleti- 

leg érdemeljük meg; szomornan igazolják ezt 
a hivatalos jelentések, melyek az iskolai ker- 

tek, faiskolák állapotát festik. 

Kétségkivül sok időbe telik, mig az uj 

intézkedés lassankint tért foglal: szembetünő 
eredményeket bir felmutatni. Előbb a mostan 

iskolában a virággal, a fával; megtanulja be- 
csülni, szeretni és kimélni, még ha másé i 

Ültetgetni Kezd aztán saját telkén s egy em- 

bernyom alatt azt is megérjük, hogy az útak, 
árkok mellékei, használatlan ,kopár hegyolds



iktől most azért fél a földmi 

bonát!... 
A boldogult b. Eötvös által létesitett 
gazdasági felsőbb népiskola annyira 
uj intézmény, hogy alig mondhatunk még ró- 

la megbizható itéletet. Az 1868. XXXVIII. 
törvényczikk 65 §-a elszámlálja a tantárgya- 
kat; megemliti ott a gazdaságtan alap- 

vonalait, mig a természettan és termás zet- 

rajznál azon irányadó észrevételt találjuk: „kü- 
ön tekintettel a földmivelésre és iparra. 

Ezen törvény kifolyásának és kiegészité- 

sének tekintem a magyar közoktatási minisz- 
ternek legujabb felhivását a kolozs-dobokai, 

hunyad-zarándi és csik-udvarhely-háromszéki tan- 

felügyelőkhöz, (mely a „Kelet tegnapi szá- 
mában olvasható:) ,A népies házi ipar 
ejlesztése és terjesztése tekintetéből szükséges- 
nek tartanám, hogy a tanitó- és tanitónőké- 
pezdék növendékei az olyan házi iparczikkek 
előállitásában is ügyességet és gyakorlatiságot 

szerezzenek, mely házi iparágak azon vidéken, 
ol a képezde fekszik, legtöbb nyereséggel 

zetnek. A miniszter javaslatot kér: „melyek 

rvolnának azon iparágak? mi módon, ki által 
volna a tanitás eszközölhető sat. 

Lehetnek, kik ismét azon ellenvetést te- 
zik, hogy ez a néptanitók mindenhez tu- 
lásának egy ujabb czélszerütlen kisérlete, 
mert most már mesterembert is aka- 
unk tanitóból nevelni! - 

Hagyományos szokás az osztrák-magyar 
ralkodó családban, hogy a család minden férfi 
agjával valami mesterséget tanultatnak ki; 
álunk is, vagyonos házak gyermekei közül 
öbbeket ismerek, kik ifja korukban kézi mes- 
erségben is nyertek oktatást, - pedig talán 

gyik sem szorul rá, hogy ebből éljen meg. 
alami magasabb eszmét: az iparos osz- 
ály, a munka becsének kézzelfogha- 
ó bizonyitékát látom benne. 

Nem válik hát néptanitóink kisebbségé- 
,ha kézi mesterséget is tudnak; sőt elte- 
intve a közvetlen egyéni haszontól: áldás há- 
mlik belőle idővel a hazára. A nép vagyono- 
dásának egy ujabb forrását nyitjuk meg a 
ázi ipar terjesztésével; ennek égető szűk- 
gét pedig - ugy hiszem - mindnyájan 

ezzük. 

1 

Sz. S. 
(Folyt. köv) 

Apró puskatűz. 
Általános, semmi kivételt nem szenvedő 

Wvény, hogy mindannak, a minek egyszer 
zdete volt, előbb-utóbb vége is elkövetkezik. 
z a polemia itt, mely a vajdahunyad-zarándi 
yházmegyében történt esperesválasztás felett 
letkezett. . . bocsánat szerkesztő barátom! 
ha ön felhatalmazott bennünket arra, hogy 

felmerülő hiábanvalóságok és tévedésekre 
ítran reátüzelhessünk; nem tagadhatja meg 

lünk ez ügyben a legeslegutolsó szót, hiszen 
Ekora tévedés tünt fel előttünk legujabban 
lőtávolban, mint egy füles bagoly, még ön, 
ki tudtunkra inkább a kardos, mint a pus- 

is emberek közé tartozik, sem állhatná meg. 
'gy reá ne duplázzon . . . tehát e polemia 

hbbefejezettnek tekinthető. Tiszt. Bede János 
tette reá az utolsó zárkövet azon apotheo- 

kai gyanánt mutatták be magokat e fiatal 
kész urak az esperesválasztások alkalmával. 

la terem, a melyben a választás történt, 
Mgujitotta azt a megrenditő jelenetet, a mely 
következő nagy mondást hagyta hátra a 
ténelem számára: „a gárda meghal, de 
gát meg nem adja.: A papok koplal- 
ik, de meggyőződésüket fel nem 
aják, ez hangzott az uj hősök ajkain. A 
Vasztó teremben a fiatal papok (köztük két 
g tiszteletes urral) képezték a franczia gár- 
, ugy látszik, hogy Bede János ur volt 
mak hős Cabranneja. Bossásson meg nekünk 
Miszteletes ur, ha azt mondjuk, hogy igen 
y tévedésben van. Ön meggyőződésnek 
keszteli azt, a mi saját nevén nevezve nem 
éb, egy kis baráti ragaszkodásnál. 
dolog legnagyobb egyszerüségében ez: két 

én t. Incze János és Bartha Lajos urak 
It volt a választás; a nagyérdemű főgond- 
svele a kisebbség - Incze urat 
jtotta, legtőkép azon okból, mert ez által 
ai előnyöket vélt biztosithatni a szászvárosi 
amásium részére; Bede János urat és fia- 
társait - nem törődve a culturális érdek- 
- Bartha ur felé vonzotta a baráti köte- 
ttség. Ennyiből állott az az oly nagyon 
gsulyozott meggyőződés. S már mi 
osithatjuk Bede János urat és társait, hogy 

utókor nem fog számukra emlékoszlopot 
Ini azért, hogy Bartha urnak megszerezték 

speresi nymbust, sőt kárhoztatás is fog 
ani emlékezetük felett. Utódaik igy 
k szólani: elődeinknek (már t. i. Bartha 

e gyümölcsfákkal; / 

ves ember, mert 

ászáll, odafészkel a madár; kiveri róla a ga- 

sssal, melyben jónak látja a maga s fiatal lel- 
ssztársai visele dolgait - a „Magyar Pol- 
r" hasábjain - megdicsőiteni. Megtanuljuk 
; bl, hogy a meggyőződés mily erős baj- 

János és társainak) egykor hatalmukban állott 
állapotunkat kiragadni a nyomasztó szegény- 
ségből, de ők ezt az alkalmat, elszalasztották: 
nem birtak annyi önmegtagadást kifejteni, 
hbogy értünk s a hunyadmegyei protestánsokért 
egy kis áldozatot hozzanak, baráti érzelmeik 
rovására. Igy fognak, mondjuk, szólani késő 

utódjaik, ha csakugyan szereplésöknek az lesz 
az eredménye, hogy örökre elessenek a tudva- 

levő fényes s mondhatni fejedelmi dotatiótól. 
Biztosithatjuk Bede János urat, hogy szereplé- 

söket az utókor nem az erő, de a gyengeség 

példája gyanánt fogja feljegyezni. A midőn 

tehát Bede János ur a meggyőződést hangsu- 

lyozza, a midőn e nem nagy jelentékenységü 
ügyben magát és fiatal társait azon nagy pro- 
testáns jellemekkel állitja egy niveau-ra, a 
kik meggyőződésökért készek voltak gályarab- 
ságot, sőt máglyahalált szenvedni, ne csodál- 
kozzék, ha akaratunk ellen az „et nos poma" 
meséje jut eszünkbe. 

. . 
Egyébiránt) a szászvárosi ref. egyház 

közönség tudná ezt az ügyet a legszebben be- 
fejezhetni, ha önkényt elébe jőne a pagyérde- 
mü gróf hazafias gondolatjának: üresedésben 
levő papi állomását két tanári kathedrára vál- 
toztatván által. Ezáltal legkisebb rövidséget 
sem szenvedne egyházi dolgaiban, kötelességévé 
tétetvén a két tanárnak a rendes papnak való 
segédkezés. Könnyü belátni, mily hatalmas len- 
dületet nyerne ezáltal a város és a vidék tan- 
ügye. Egy erős iskola Szászvároson nemcsak 
kulturalis, de magyar nemzetiségi szükségeink 
közé tartozik. Ha ez volna a kellemetlenségek 
végső betetőzése: akkor ez az egész esperes- 
választási ügy hasonlitana egy néz őjá t ékhoz, 
melyben az intricus boszankodást kelt a né- 
zőkben, a sympathia és antipathia egymással 
való küzdése könyeket csal a szemekbe, de a 
darab házassággal [végződvén: a boszankodás, 
keserüség és köny tökéletesen felolvadnak a 
nászvigalomban s a szereplők együttesen ke- 
délyes tánczba kerekednek. A hazai mivelődés 
történelmének muzsája évlapjaira arany betük- 
kel fogná följegyezni a szászvárosi ref. egy- 
házközönség ez emelkedett és hazafias elhatá- 
rozását. A nemes gróf is megérdemelné, hogy 
neki ez elégtételt szolgáltassák. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten october 29. 10. ó. 5 p d.e. 

Érkezett, october 29. 10. ó. 40 p. d. e 

A képviselőház elnöke tudatja , 
hogy a ház első ülése nov. negyedikén 
délelőtt tizenegy órakor lesz. Áz osz- 
trák kormány tegnap kifejtette vasuti 
programmját a Reichsrathban; kevés 
tetszést aratott. A szerb fejedelem a 
Skupcsinát saját kérelmére négy hétre 
elnapolta. Milán szavával biztositotta 
a békét a hatalmaknak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, oct. 30. 1875. 

A kolozsvári kir. törvényszéknél 
f. hó 29. végtárgylás tartatván, ezen alkalom- 
mal saját beismerése alapján Balogh János 
lopási büntényért elitéltetett, mert f. év. agus- 
tus 1-jén egy szegény özvegy aszony összes 
ruhanemüit, a lakás zárja s a szobába elhelyez- 
ve volt záros láda feltörésével, magához vette 
s az ellopott ruhanemüeket a belső monostor 
utczai zálogházba 3 frt 50 krért elzálogositot- 
ta. Ez, habár sajnos, de gyakran előforduló 
eset s nem is közölnők, ha az a különös körül- 
mény is elő nem fordulna, hogy ezt a Balogh 
Jánost, kit maga a városi rendőrség szolgálta- 
tott át a tény után a büntető biróság kezei- 
hez s kiről a városi előljáróság, multjára vo- 
natkozólag azon bizonyitványt állitotta ki, hogy 
mint „tekergő, aljas, részeges ismeretesz a he- 
lyi városi előljáróság vádlottnak a végtárgyalá- 
son tett állitása szerint, f. hó 1-én a dologház- 
hoz 17 frt 50 kr dij mellett börtönőrnek ne- 
vezte ki. Ez itt nálonk a közigazgatási morál? 

- Felhivás a helybeli hivatalnokok, 
egyetemi ifjuság, kereskedő urakhoz stb. Érte- 
sittetnek mindazon urak, kik életkoruk 18-ik 
évét betöltötték és a tornászatban részt 
óhajtanak venni, hogy folyó év november 1-től 
kezdve a tornászat tényleges gyakorlását meg- 
kezdhetik. Gyakorlat hetenként kétszer leend, 

u. m. kedden és pénteken este 6-tól fél 
8 óráig. Beiratási dij egyszer mindenkorra 1 
frt, havi illeték 1 frt. Részjegybirtokosok be- 
iratást nem fizetnek. Egyetemi polgárok beira- 
tási dijt nem fizetnek, havi illetékök csak 50 
kr. Kedden, azaz november 2-án az első gya- 
korlat estve 6 órakor meg fog kezdetni. A 
tornaórákon változtatás csak akkor fogna tör- 
ténni, ha ezt később a müködő tagok nagyobb 
része közösen határozná el. 

- A kolozsvári nemzeti szinház 
műsora 1875. november hó 1-től nov. hó 15- 
ig. Hétfő nov. 1. Lelencz Tamási József ur 
utolsó vendégfellépte, kedd 2. Trapezunti her- 

" 

kezése előtt pár órával ugyanis befogták mint 

czegnő, szerda 3. Okos bolond, csütörtök 4. 
Lecouvreur Adienn Bulyovszkyné Szilágyi 

Lilla I. vendégfellépte, péntek 5. Szép Helena, 

szombat 6. Stuart Mária a vendégműüvésznő II. 
vendégfellépte, vasárnap 7. Háromcsőrü kacsa, 

hétfő 8. Arria és Messalina (először) a vendég- 

müűvésznő III. vendégfellépfte. Jövő heti előké- 

születre kijelöltetnek: Kedd 9. Plébános sza- 
kácsnéja, szerda 10. Zsidó hőlgy, csütörtök 11. 

Veszedelmes nagynéne, péntek 12. Párisi élet, 

szombat 13. Deborah v. Gauthier, vasárnap 

14. Ördögrésze. További előkészületre kitüzet- 
nek: Ujak; Házasitok, Jóslat, Uj emberek, XVI. 

Henrik, Az ördög párnája, Julius Caesar. Lala 

Roukh. Régiek: Othello, Végrendelet, XI. Hen- 

rik, Lukretia, Tell Vilmos. Segéddarabok pró- 
ba nélkül, ha rögtön vétetvén elő, próba nem 
tartható. Női harcz. Egy próbával: Gilberte, 

Don Caesar. 

- Az erdélyi rom. kath. státus igazg. 
tanácsának gyülése november hó első keddjéről 
több akadályozó körülmény miatt ugyanazon 
nev. hó 6-ára tétetett át. 

- Jákobi Jakab, a zeneconservato- 

rium derék karmestere nov. 1-től kezdve tan- 

folyamot nyit az „összhangzattan, Generál- 

bassus*, szóval a 

Előadását a zenesoncervatorium helyiségeiben 

tartja hetenként 2 órán. Üdvözöljük Jakobi 
ur magán-vállalatát s melegen ajánljuk zene- 

kedvelőink figyelmébe és pártfogásába. 
- Gróf Karolyi György egy fran- 

czia czéggel kötést tett a jövő évi gyapjura 
(körülbelől 1200 mázsa) 156 frtjával mázsá- 
ját; tehát 5 frutal olcsóbban, mint tavaly kelt. 

- Mit ér a szem? A napokban Zi- 
lahról hazafelé menő oláhok közt verekedés 
támadt, moly alkalommal egyiknek szemét ki- 
ütötték. Ez a törvényszékkel fenyegetőzött, ha- 
nem aztán mikor egy véka kukoriczát igértek 
neki szeméért kárpótlásul, szépen megbékült. 

- Trente et auarente. A rendőrség- 
nek tudomására jutott, hogy egy idő óta a Li- 
pótváros egyik terének igen előkelő, diszes ká- 

véházában a nemes „trente et duarente"-játék 

nagyban üzetik s azt egy társaság vezeti, mely- 
nek elnöke és üzletvezetője bizonyos Str. . . A 
.., frészvényessei Sch... J..., St.. 

T... urak, kik az üzleti tőkét szolgáltat- 

ják. Miután a reudőrség a játék üzésének módja 
és ideje iránt kellő ismerete tszerzett : Kratoch- 

wWill Henrik és Fischer Lajos tisztviselők a 
játszó-banda meglepetésére kiküldettek, kik is 
tegnapelött 3/47 órakor az érintett kávéházban 

minden feltünés nélkül megjelenvén, Fischer 

L. rendőrtiszt a már eleve neki kijelelt játszó- 

szobába akart lépni, melynek ajtaja azonban oly 

zárral volt ellátva, hogy azt csak a beavatot- 
tak voltak képesek kinyitni. Fischer tehát a 
kávést előszólitá, ki is nem késett a beut levők- 

nek jelt adni, mire a játszók az ablakon és 

mellékajtókon keresztül menekülni akartak ugyan, 

de azon kijárásokat már Kratochwill Henrik és 

emberei tarták megszállva s igy sikerült az 
egész játszó-bandát letertóztatni s a kártyasze- 

reket s 600 forintot aranyban, ezüstben és 

bankjegyben lefoglalni. A fentebb érintett 

bankrészvényesek letartóztattattak, s a város 
házára kisértettek: a résztvevők pedig, kik közt 

ügyvédek, kereskedők és egyországgyűlé- 
si képviselő is volt, neveik s lakásaik be- 

mondása után elbocsáttattak. 

- Szegény Klein Jakab ungyári 
gabnakoreskedő ugyancsak megjárta Milanó vá- 
rosában ! Oda utazott, hogy szemtanuja legyen 

a nagy ünnepélyességeknek, melyeket Vilmos né- 
met császár tiszteletére rendeztek, s megnézze 

a biresdom kivilágitását, de szegénynek mind- 

ebben nem lehetett része. A császár megér- 

zsebtolvajt, mint hogy a vadászatot tartórend 

őrök őt véletlenül ismert zsebmetszők között 
találták, a kik közé a tömegben egész véletle- 
nül keveredett, s a „mitgefangen" elvénél fog- 

va azokkkal egyetemben hüvösre tették. Pár 

nap alatt sikerült ugyan magát igazolni, de 
már akkor az ünnepélynek s illuminatió- 
nak vége volt. 6- Bánatában rögtön haza- 
utazott. 

- UJátékbarlang nők számára. 
Budapest városközepén - olvassuk a ,N.P.J- 

ban - oly játékbarlang létezik, melyben a já- 
tékosok legnagyobb része nő. Az idézett lap 
nem nevezi meg ugyan nyiltan a helyiséget, de 
kész a rendőrséggel közölni, ha ennek, mint ir- 
ja, a fölfedezés érdekében áll. Más szóval, dob- 
szóval, akarna verebet fogni. E nyilvános fel- 
szólalás után mehetnek bátran, a fészket ugyan 

üresnek fogják találni. ű ; 

lrodalmi hirdető. Zilany Sá- 
muel, budapesti könyvárus-kiadó a jelzett czim 

alatt f. é. deczember hó 1-től kezdve a ma- 
gyar, német, franczia, angol és olasz irodalom 

jeleseb termékeiről havonkint egy jegyzéket 
fog közrebocsátani. Ezen „hirdető,-ben min- 
den fontosabb ujdonságot, vagy jelesebb régi 
müvek uj kiadásait teljes czimmel, a terjede- 

lem, alak megjelenési hely, kiadó, valamint a 
bolti árak pontos megjelölésével fogja közölni, 

„felsőbb zenetudományból. 

általában kevésbbé veszik számba ama jogai 

ható irodalmi kalauzt fog nyujtani. Az 
dalmi hirdető havonként egyszer, az anyag ter- 

re 1 frt. 

- Speculatió egy herczegre. A 

rint, a speculánsok egy különös osztályát nem 

csekély izgalomba ejtette. Biztositási ügy fo- 
rog szóban. Tudvalevőleg Angliában, valamint 

máshol is, két személy biztosithatja egymást 
ugy, hogy egyik halála esetén, a másiknak bi- 

zonyos meghatározott összeg fizettetik ki. Most 

Angliában igen sok ember biztositotta rövid 
időre saját és a walesi herczeg életét, kinek 
természetesen erről sejtelme sincs. A dolog igen 
egyszerü : ha a herczeg a kitüzött időben meg 

tét vagy annak legalább egy részét; ha pedig 

a herczeg meghal, a speculans jelentékeny ösz- 
szeget nyer. Ha pedig az utóbbi hal meg előbb 
a herczegné, ez esetben az illető társulat a befi- 

zetett téteket teljesen megnyeri, mivel magától 
érthetőleg a herczeg, ki az egész dologról semmit 
semltud, nem fog egy fillért sem követelni. Az igaz- 
gatóságok tehát az efféle üzletekeb örömest 
elfogadják. Néhány évvel ezelőtt a herczeg 

typhusban sulyosan megbetegedett. E körül- 
mény rendkivüli izgatottságba hozta akkor a 

biztositó társulatokat, mivel a herczeg nevére 
tömérdek biztositás történt. Később azonban 
visszatért a bizalom a herczeg felgyógyulásá- 
hoz s ekkor még sokkal több biztositás jegyez- 

kor senki sem gondolt s a biztositási társula- 
tok most tetemes utófizetést követelnek. Ez az 

oka aztán, hogy a herczeg utazása miatt An- 

gliában most oly sok ember boszankodik. 

Tamásy lózsef, a budapesti nemzeti szinház 
eisőrendü tagja vendégfelléptéül. 

NEMZETI gég) SZINHÁZ. 
Bérlet ; 27-ik sz. 

Kolozsvártt, vasárnap oct. 31-én 1875. 

Tamásy I. ur utolsóelőtti vendégfelléptéül: 

FALU ROSZSZA. 
A budapesti nemzeti szinház által 1874-dik évre kitü- 
zött pályázaton 100 arany pályadijjal jutalmazott ere- 
deti népszinmű dalokkal 3 felvonásban. Irta: Tóth Ede. 
Zenéjét: Erkel Gyula. Az előadás folyamában Guczi 

czimbalmos közremüködend. 

SZEMÉLYEK: 
Feledi G., gazdag falusi földmives Szentgyörgyi. 
Lajos - - Krasznai. 
Boriska / 8) ermekei D. Boér Emma. 
Bátki Tercsa, árva, Feledi Gáspár 

gyámsága alatt 
Göndör Sándor, szolgalegény - - 
Finom Rózsi, menyecske - - 

Beczkóyné. 
Tamásy IJ. ur. 
Medgyasszai IIka. 

Csordás, gazdaember - - - - Török, 
Cordásné - - - - ---- Philipovicsné. 
Sulyokné- ---- - Könczöl I. 
Tarisznyásnné -- - - - - Szabóné. 
Öreg ember - - - - -- Ozsváth. 
Csendbiztos - - - - - Kovács Béla. 
Kónya, kántor -- - - - - Horváth. 
Gonosz Pista, bakter - - - - Kassai. 
Gonosz Pistáné -- - - Körősiné. 
Cserebogár Jóska, szőlőpásztorv - Sebestyén. 
Czene, czigány, primhegedis - - Lovász. 

Szabó József. Adus, vén czimbalmos - - - - ef. 
ifj. Fehérvári. A makkhetes, korcsmáros - - - 

Rüfke, felesége Dobai Erzsi. 
Jóska, béres Váradi. 

Nép, mindkét nemből, vendégek, czigányok. Történet- 
hely: Felső-Borsod vidéke. Idő: jelenkor. Az első és 

második felvonás közt egy évi időköz. 

Kezdete 7 órakor. Vége 10 előtt. 

CSARNOK. 
A nők emancipatiója 

mint 

társalgási- és beszédtárgy: 

vagy: 
mig él az ember: nem beszélhet; ha alszik: ne be- 
széljen; ha meghalt: nem tud beszélni; mikor 

beszéljen tehát ? 

Humorisztikus fölolvasás. 

Saphir-tól. 

(Folytatás.) 

A nők, kedves hallgatóim és hallgatónőim, 

kat, melyekkel mint feleség, anya, házinő bir- 
nak, mint előjogaikat. A hallgatás a boldogok 
istene, azért hallgatnak a leányok s kezdenek 
beszélni azonnal, mihelyt - férjhez mennek. 
Mert nem nősülnek férfiaink mostanában ? 
Most nem akarják megbontani az örökbékét. 
Mert a legjobb házasság is csak fegyveres 
béke. A házastársak minden hét végén hét- 

megy el a férfi hazulról, mert a szentirás azt 

jetok! 
Nagy szerencsétlenség a házasság har- 

őket! a női szivek mindmegannyi erős 
gek, de mivel férfiaink nem elég erősek 
hogy meghóditsák s nem elég szeretetre 
méltók, hogy bevegyék e várakat: tehá és reméli, hogy ezen könyvjegyzékkel minden 

irodalom-barátnak és könyvvásárlónak megbiz- 

,biro- 

jedelméhez mértén nagy 8-rétü 1-2 ivnyi 

terjedelemben, szép papiron és jól olvasható be- 
tükkel fog megjelenni. Előfizetési ár : egész év- 

walesi herczeg indiai utazása, franczia lapok sze- 

nem hal, a másik biztositott visszakapja beté- 

tetett be. De egy Európán kivüli utazásra ak- 

32 kr, Irodai fali naptár 

a 

fiak közt? 

őrséget kép 
; ségeikben az 

; nék a mi 
a férfiak nem ágel ne l ay-vi 1 

tésnek. Kissó nagy Elanta "kl 
hogy pillangóknak tarthassuk őke röpkednek, többé nem alak 
nem keringenek többé eg 
mert nem lehet őket kényelm, 
vagolni s gyalog kén 
szineskedni! 

Ha a nők most egészen o 
lenni, mint a férfiak : akkor, nem 
saságaikban más dáma iránt érdeki n 
mint a coeur-dáma iránt, senki m ü 
ápolniok: mint szivarjaik számá 
szabad semmi más főt szépek találnio 
a sajátjaikat és pipafejaket, 
szüntelen teli, em e z szeretetreméltóan ü 
tartva,és senki mással nem szabad beszéln 

önmagukkal, mert a mi férfiaink, 
guk közt társalognak, nem rettennek 
mi pikáns felelettől! 

(Foytatása következik) 

Távirati tudósitás a bécsi tözsd 
Oktober 29-án 57 Metaligues 698. 

Kamat 5% Nemzeti kölcsön 1 
frt. 1860-iki államkölcsön 11175. Bankrészvé 
nyek 930.- Hitelrészvények 202.80 Londor 
112.35. frt. Ezüst 103.60 Cs. kir. arany : 

Napoleond'or 9011/ 100 mark németér. 
tékü 55.80.- 
Urbéri kötvények: Magyarországi 81.70 

Temesvári 81.- Erdélyi 79- ) 

Felelős szerkesztő: Békésy Ká 

- 

-Stein János erd. muzeum-eg. 
leti könyvárus és magyar királyi egyeten 
nyomdász kiadványában megjelent nap 
rak Kolozsvárt. Erdélyi képes ki 
naptár 1876-ik szökő évre. 1 
folyam. A királyhágon innei 
kirélyhágón tuli nevezetesebb vásárok 
ujabb s ujonnan kijavitott jegyzékével 
méter-mértékek ábráival s átszámitási táblá 
zataival. Ára 26 krajczár, postán e 

Katholikus és protestans, görő, 
izraelita naptárral, bélyegilletés t: 
s a királyhágón inneni királyi törvénys 
kek és járásbiróságok tábláz 
sával. Különösen hivatali h: 

Erdélyi nagyobb képes 
évre. Hetedik évfolyam. Tisz 
ellátva. Ára 60 kr. postán 
A dústartalmu naptár-rész 
ticzimtár tartalma következé 

napi csatározásb ünnepelnek s csak vasárnap 

ezában az: hogy a férj neje hibái ellen felfegy- 
verzett szemekkel indul a csatamezőre, a nők 

meg ugy tekintik férjeiket, mint hadi-fog- mó 
lyokat s örülnek, ha -kicserélhetik 

gyar királyi kormány, 
mát és osztrák-magyar ' 
um, magyar királyi állami 
m. kir. cúria, m.-vásárhelyi kir 
az erdélyi földtehermentesitési alap 
ság Budán, a királyhágón innen 
királyi törvényszékek és j 
kir. közjegyző, kataszteri és 
hivatalok, magyar királyi 
és magyar királyi jószág 
lozsvártt, a kolozsvári é 
magyar királyi pénzügyig: 
alantas adó-és vámhivatalokk 
magyar királyi postaigazgat 
postahivatalai és postameste 
vári magyar királyi távirdai ker 
mellékállomásaival, a hirályhágo 
megyék, székek, vidékek, s 
és mezővárosok közigazgatási 
a kolozsvári magyar királyi 
tem, kolozs-monostori gazdasá 
a Kolozsvárt létező hitfelekeze 

állami tanintézetek, népiskolák, 
magán növeldék, kereskedeli 
rák, Brassóban és 
gazdasági egylet, 

vosokat, ügyvédek 
latokat, azok közül a 
ket fölemlitve. Végül 
lók" rovatában közli a 
nevezetesebb intézetek 
ségeit. 

nem adnak táplálékot a szivnek, hogy aztán 



rdetmény. 
özjegyző i svári királyi kö rodáját folyó-hó 30-kán nyitja meg. 

ozsvá ri kir. törvényszékn ek 1875. oktober 28-kán tartott üléséből. 

MHHirdetmény. 
Az alúlirt m. 

rsjáték 

litására fog fordittatni. (444) (2-6) 
Ezen sorsjáték 3334 nyerőszámot tartalmaz; a nyeremények főösszege: 

00,000 forint o. é. köztük: 
z I-ső főny m 100000 frttal 

20000 
5000 
1000 
500 
100 
50 
10 

A húzás visszavonhatlanúl 1875. évi deczember-hó 20-kámn Buda- 
sten az alúlirt lottó-igazgatóság által fog eszközöltetni. 

Egy sorsjegy ára 2 frt. o. é. 
Sorsjegyek kaphatók: az alúlirt m. k. lottó-igazgatóságnál, a lottógyüjtők- 

él, a lottó, adó, só- és postahivataloknál és minden nagyobb városban létező 
éb sorsjegyáruló közegeknél. 
Am. k. lottó-igazgatóság államsorsjátéki osztálya. 
Budapesten, 1875. évi oktober-hó 1-én 

MOTUSZ ALAJOS, 
m. k. p. ü. miniszt. osztálytanácsos és lottó-igazgató. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

.... 
(5=3) (423) 

; Első magyar központi 

mező és erdőgazdászati közvetitő intézet Budapest, Dorottya-utcza 12. I. emelet. 
A mezgző.- és erdőgazdászati közvetitő intézet f. é. ápri! 

sét. A mező- és erdőgazdászat űzletforgalmának emelése és elő 
dési köre következő csoportokra osztályozható. 
eElvállalja: gazdaságok felügyelését, korszerü berendezését, vető-rendszerek 
megállapitását, birtokok rendszeres szakavatott megbecslését és évi számadások felülvizs- gálatát. A t. gazdakőzönség képviseletét üzleti dolgaiban. 
Hözbenjár: birtok adás-vételek, bérlemény, csere és birtok eldarabolások esz- 
közlésénél, kölesönök szerzésénél, jelzálogi biztositék mellett. Mindennemü gazdászati és 
erdészeti nyers termények és iparczikkek, borok, valamint takarmánymagok, hús, tej és 
gyapjutermelő tenyészállatok, gazdasági gépek és eszközök, mesterséges trágya anyagok 
b eladását és beszerzését bizományban teljesiti. 

Továbbá foglalkozik az intézet gazdászati és erdészeti tisztek, okleveles gépészek 
és kertészek elhelyezésével előleges dij nélkül, végre nevezetesebb gyárok és czégek ügynökségét szaktárgyakban elvállalja. 

A SZzÁVoOSsZT TESTVÉNREKK 
képviselői az első magyar központi mező és erdőgazdászati közve- titő intézetnek Budapest, Dorottya-utcza, 12. I. emelet 

N. EB. Ugyanott elő vannak jegyezve: eladásra nagyobb és kisebb birtokok. 
Áruk: 30,000-től 900,000 frtig. Különböző erdőtermények és jeles borok. - Állást keres- nek: gazdászati és erdészeti hivatalnokok, kipróbált gépészek - Kibérlésre: több kisebb 
birtokok kerestetnek. 

Az első magyar központi mező és erdőgazdászati köz- vetitő intézet. Budapest, Dorottya-utcza 12. ajánikozik a t. gazdaközön- ségnek termények legmagasabb ároni eladására, ugyszintén a gazdasághoz séges mindennemü iparczikkel, gépek, stb. legolcsóbb gyári ároni beszerzésére, ke- 
edvén a rendelmények pontos eszközléseért. = 

elején kezdte meg müködé- 
mozditása czéljából. Mükö- 

A legolcsóbb ées legjobb 

akövetkező, soha nem hallott olcsó árban árulom; ugymint: 
Csak 5 frtért kaphatni egy csinos, pontosan járó munkás-órát, 

igen jó minőségüt. 

Csak 4 frt 50 hr. uzaz 
iigen pontos járással. 

Csak 6G frt 50 Mr. . cezán britania 
vésett tokban , pontos járással, a melyért jótállás vállaltatik. 
Csalk e frt. az ára egy valódi angol 13 probás ezüst henger órának, 

legfinomabb pátens gépezettel, nehéz ezüst köpenynyel, la- 
Dpos, igen pontosan járó, a melyért kezességet vállalok. 
Csalk frt az ára egy igen szép valódi hölgy henger-órának, igen csi- 

* nosan formálva, legfinomabb rubintokon jár, elegánsul kiál- 
litva, perczre pontos, a miért kezességet vállalok. 

Csalk 123. HA-15 frt. 
rubinton, legánomabb gépezettel, s jóljárására nézve k 

Csak 12 frt 50 Kkr. 
Roszkopf-féle új rendszer szerint, kulcs nélzül fel 
sgeuk és jelességük következtében világhirüek, s p 
Minden tőlem vásárolt óra mellé egy elegáns 

Kaphatni: 

az ára egy valódi ezüst prácisions- 
horgony-órának, nehéz ezüst, 15 
ezességet vállalok. 

az ára egy valódi angol talmi- 
arany-remontoir-órának, a 
huzható a kengyelnél. Ez órák olcsósá- 
ontos járásukért kezességet vállalok. 

talmiarany-lánczot adok ingyen. 
(434) (4-12) 

KANN S, 
által Bécsben, Wollzeile 21 sz. 
ések, az ár beküldése, vagy utánvét mellett pontosan teljesittetnek. 

Figyelmeztetés. 
Steiner és társa prágai, ugyszintén értesülésem szerint nehány buda- 

pesti, szegedi és brassói czég az általam már évek során át gyártott s jó sikerrel 
lorgalomba hozott gyógyerejü sós-borszeszt (üveg-mintáim és nevem felhasználása 

láirásom hamisitása mellett) utánozza. Az illetők ezen valóban nemtelen eljárásuknak 
elejét veendő: üvegjeim hátsó részére 1876. január-hó 1-től fogva : 
Brázay Kálmán nagykereskedő Budapesten 

czimemet nyomattatom be. 
Ha felsoroltak készitménye csak némileg is megfelelne a czélnak, nem volna 

Vidéki megrendel 

r. törvényszék ezennel közhirré teszi: hogy Dorgó Al- 

k. lottó-igazgatóság megindítja az V-dik magyar királyi 
ot, melynek ezta jövedelme ö Felségének I. f. elhatározása 
landó kincstári munkások árvái számára emelendő menházak 

Mol 

/ 

SIEIN JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvárt a következő 
as-. év-e szlé 

általánosan kedvelt dús tartalmú 

Naptárak kaphatók: 

Kozhasznu Erdélyi képes naptár. 
A vásárok pontes kijavitásával, s a méter mértékek 
rövid ismertetésével és átváltoztatási táblázatokkal. 

Tizenhetedik évfolyam. 

Ára 26 krajczár. 
EF Postán küldve 32 kr. 

Irodai fali naptár 1876 évre 
Különösen hivatali használatra. 

Katholikus és protestáns, görög-orosz és izraelita- naptárral, bélyeg- és 
illeték-táblákkal, s a Királyhágón inneni részek (Erdély) törvényszékeinek 

és járásbiróságainak táblázatos kimutatásával. 

Ára 80 kr. 
Bd FPostán küldve 32 kr. 

Az Athenaeum magy képes 
maptára. 

Szerkeszti Beöthy Zsolt. 
Tizenhetedik évi folyam. Számos fametszvénynyel. 

Ára 1 frt. 

Ez a legszebb s aránylag a legolcsóbb naptár. 
Falusi gazda naptára. 

A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanitók számára, 
Entz Ferencz, Galgóczy Károly, Grubiczy Géza, Kenessey Kálmán, Lávay 
Jenő, Lukácsy Sándor, Nyáry Gyula báró, Nyáry Ferencz, Rodiczky 

Jenő, Tormay Béla s többek közremüködésével, 
Szerkeszti Máday Izidor. Tizenkettedik évfolyam. 

Ára 80 kr: 

HMorászati mapiár. 
Szerkeszti dr. Nyáry Ferencz. Harmadik évfolyam. 

Ára 80 kr. 

Protestáns uj képes naptár 
Szerkesztette Dúzs Sándor, tanár. Ára 50 kr. 

IPAROS naptár. 
Szerkeszti Gelléri Mór, az „Alföldi Iparlap" szerkesztője. 

Első évfolyam. Ára 50 kr. 

(Egyuttal katonai naptár.) 
magyar nép számára. Szerkeszti Áldor Imre. 

Kilenczedik évfolyam. Ára 60 kr. 

A .mépzászlója maptára. 
A magyar nép számára. 

Szerkeszti Áldor Imre Nyolczadik évfolyam. 
Ára 40 kr. 

A magyar mép maptára. 
képes kalendárium. 

Sokféle hasznos és mulattató olvasmánynyal ellátva. 
Szerkeszti Tatár Péter. Ára 30 kr. 

Lidérez napiár. 
Kalandok, bűnesetek, tündérregék, csodás tünemények stb. gyüjteménye. 

Tizenötödik évi folyam. Ára 60 kr. 

Magyar nék naptára. 
Szerkeszti Beniczky Irma. Nyolczadik évfolyam. 

Ara 60 kr. 

(415) (11-25) (271) 22.80) 

Práiservatifs 
(Cottons) h k t 

gummi és hal-hólyagból, tuczatja 2 írtól 6 e e Z O r 
frtig, továbbá mindenféle gummi árukat 

utánvét mellett megküld, titoktartás igérete 
mellett levélbeli megrendelésre is. J. N. 
Sehmeidler. Bécs, Neubau Stift- 
gasse Nr. 19. 

I Seidlitz-porai. 

(nyavalyatörést) levél által gyógyit dr. 
Killiseh, szakorvos, Drezda, Wil- 
helmsplatz 4. (ezelőtt Berlinben.) 

Száz meg száz sikert tud felmutatni 

: 

A hi jól akar tudni szal 
Alólirtnak, van szerencsém tisztelettel tuda 

és vidéki uri hölgyekkel, miszerént a szabásbani 
nitás árát leengedtem csak is 8 frtra és nyolez napok alatt 
tökéletesen be is tanitom, nem különben a mói ruha var. 
rást a legujabb párisi divat szerént, készitését elvállalom 3 forint- tól - 10 frtig, a legelegánsabban s a legnagyobb gyorsaság mel- 
lett eszközlöm. Likásom főtér 32-dik szám hátulsó emeleten § Kolozsvártt, a hová a tisztelt uri hölgyelk kegyes pártfogá- 

tni, a helybel 

sát elvárva maradtam alázatos tisztelettel 

özv ERUZER MÁRTONNÉ, 
hölgy-ruha készitő és szabásznó Pestről 

........... 

. 
IGERVENYEKET E-dölyországban agyar páratlan csodálatos olcs 

sersjegyekre 
f. évi november H5-iki sorsolásra 

főnyeremény 150,000 frt.; 
elad 21/, fit és 50 kr. bélyegért, 
LUEFF M. illatszerész Budapes- 
ten, Dorottyautcza 3. sz. a „Minervához." 

ballatlanúl felülmulják, kizárólag c.u 
a legujabb felfedezés szerint berende 
Eczetgyárban kaphatni: IKolozsvá 
a kül-középutcza szegletén 
„Három csillag czimű v.. 
déglő udvarán. 

ni 

(432) (1-30) 

Csalk 

POLLAK 
legrégibb és leghiresebb 

(433) (730 

Legnagyobb béd 

1
 

kraj ezáros 

vetennege á ru d áj 

, egyetemleges aetlases és valódtaégsról 

áru-csarnoka BPollák Bern 
BÉCS, BÉCs, 

Marlahilforstrasse 1. 
Az áruk legjobb minősége- és valód!- 
ságaérti legszigorubb jótállás mellett 

nagyban és kicsiben eladatnak : 

gyapot-ruhakelmék 
folyton a legfinomabb- és legdivato- 
sabbak minden szinben, síma, csiko- 
zott, vagy skót módra mintázottak, 
és pedig: Lustre, rips, Diagonal, 
plaidkelmék fianell cheviot(posz- 
tóruhák) s másféle szövetek. 
Vásznak, mindennemü asztali 

szövetek zwiloh- és gradiban 
és damastban, fehér és szinesek, függönyök, chiffon 5, sőt e/. szé- 
les; percalinok, török-oreton és 
ezer más czikk. 

Teljes raktár szövött árukb 
uri és nől nyakkendőkben. é Legnagyobb raktár selyem- és bársony-szalagokból, minden tet- 
szesszerinti szin- és szélességben. - 
Cyapju- és blond-osipkék, gyöngygyel kisakottak, valamint min- 

den e szakba vágó tárgyak és 

mindez csak 

=7 kir-01. 
Elküldések utányét mellett pon- 

tosan. Minta- és áru-jegyzék ingyen és 
bérmentve. 1247 1479 

r 
Kürntnerstrasse 1 

(vis á-vis der Weihburggasse) 

az áruk valódisága és legjobb mi 
ségéről lelkiismeretes jótállás mell 
egyedűl és kizárólagosan árusitja 
a folyvást 

minden idényre nézv 
legujabb divatu 

gyapju- ruhakelméit 
Ép ugy mindennemü vászon-div 

current- és szövöttáruk, selyem- 
bársony szalagok, valamint minde 
féle guipur-csipkék, ezernyi más czi 
kekkel, 1248 1480 

Minta- és áru 
jegyzék 

ingyen és bérmentve. 
A legkisebb megrendelés - utá 

vét mellett - pontosan teljesittetik. 

A nemtetszők visz 
szavétetnek 

k
 

zetekusateneze 

(440) 

DITJIAR h 
orsz. szab. lámpagyáros 

ajánlja legnagyobb, világhirben álló gyárából 

m
 

minden fajta lámpáit 
ugy petrolemmra, mint olajra. Az árak, daczára az elismert szilárd- 
ságnak, olcsóbbak, mint a bel- és külföld minden készitményei. Minden 
nagyobb és hirnevesebb üzlet raktárt tart. 

FIGYELMEZTE fÉs. 
muF Minden teljes lámpa a fennebbi gyári jegygyel van ellátva. 
u Phőnixhengerek, ellátva e bejegyzett gyári bélyeggel, nem pat- 
x tannak el, s pontosan találoak brennereim szerkezetéhez, a mitre 

különösen figyelmeztetek. Hasonló nevezetü - más jegygyel biró 
hengerek, utánzások. 

DITTMAR R. Budapesten, raktár a Józseftéren. 

E porok, rendkivüli s a legkülönfélébb esetekben bebizonyult hatásuk következtében, minden 
ig i ázi szerek közt elvitázhatlanul első helyet foglalnak el; s ezer meg ezer kezünkben levő hál: nyi- 

eádlg lemert hiz 1 2 Eztes minden részeiből részletezett kimutatást nyújt, hogy e porok rögzött szorulásban, 
emésztéshiány és za sában (Sodbrennenl, továbbá gőörcsökben, vesebajokban, inbajokban, szivdobosásban, izgult 
fejfájásban, vértolu ásokban, csúzos tagfájdalamiakban, végre aszkórságra, hypochondriára való hajlamban, tar- 
tós hányásingerben sat. a légjobb sikerrel használtattak s a legtartósabb gyógyeredményt mutatták fel. 

Egy eredeti doboz ára használati utasitással együtt 1 frt o. é. 

Franczia Borszesz Sóval. 
Legbiztosabb önorvos a szenvedő emberiség segélyére minden belső és külső gyuladásoknál, a lo- 

több betegségek, min enféle sebzések, fej-, fűl- és fogfájás, régi bajok, nyiltsebek, rák, brand, szemgyul dá , 
bénulások és minden éle sérülések sat. ellen. 

FPalaczkokban használati utasitással együtt sS0 kr o. é. 

Dorsch-gadócz- (csuka-) máj-olaj. 
A 1 tisztább s leghathatósabb összetévesztoni a 

zükségük arra, hogy azt idegen czég alá burkolva, nevemet oly módon használják, 
mintha készitményük tőlem származna. Kijelentem tehát ismételten , hogy a t. közön- 
ség csak azon sós-borszeszt ismerje el tölem szaármazottnak, melyhez 

a használati utasitáson aláirásom szerepel s az üvegre ragasztott czimlap nem 
mimnt vagy ,„naelh' BErázay van ellátva, mert a kérdéses sós-borszeszt részben 
vidéki kereskedők készitményem helyett hozzák forgalomba. 
Budapesten, 1875. oktober hó 1-én. 

HHrázay Kálmán, nagykereskedő, 
IV. országut 24. szám. 

kitünő náziszer 
mocsárláz, bél- és gyomorgörcs, epe-inger, hányás, tengeri 

boetegség, vizeletszorulás, álmatlanság, stb. ellen. 
Ára egy nagy üvegnek 65 kr., kisebb 50 kr. 

sós-borszesz a 
mint háziszer. 

illiam Lee utasitása szerint. Gyors hatást eszközöl: IRheuma, 
fog-, fej- és fülfájdalmak, szemgyuladás, 
b. stb. ellen; sőt fogtisztitó szerül is igen ajánlható, 

egiti, a foghust erősbiti, és a száj tiszta 
olgása után. í 2 

Enek S0 kr., kisebb 40 kr. 
gy német nyelven jelentékeny orvosi s egyéb el- 
bizományosaim névsorával, mnden úve eér 

rachitisben. Meggyógvitja a legidültebb csúz- és köszvénybajokat valamint rögzött bőrkiütéseket. 

A. (ezelőtt Ritter) 2 yógytárában , 

továbbá Wolff J.,dr. Hintz 

gyógyolaj Bergenből Norvegiában, s nem kell 
mesterségesen tisztitott máj-olajjal. (222) 26-100) 

ÁA valódi Dor: ch-gadóez-máj-olaj legjobb sikerrel alkalmaztatik mell- és tüdőbajokban, görvélyben és 

1 palaezk ára használati utasitással együtt 1 frt o. é. 
vValódi minőségben kapható csupán 

Kolozsvárt: Valentini Gy., Engel J. és Szé- 
xy Milciós gyógytáraiban. 

Nagy-Szehenben: Müller gyógysze- 

Szászsebesen: Reinhardt J. C. L 
gyógysz. 

1 szerdahelytt: Schimert F. gyóg 
bel-monostorutcza a ] edoute során; 

MOLL A, cs. k. udv. szállitó Bécs, Tuchlauben e. 

5G ADiána-fürdői intézetben , 
minden időtájban igénybe vehetők, a legkényelmesebben ellátott 

porczellán és rézkádos melegfürdők, o 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen gyengélke ők- 
nek és betegeknek, azonnal házhoz is vitetnek. 

Ugyszintén a jó hatásu gőzfürdó számtalan bántalmak- 

ban, különféle kitünő meleg és hideg zuhanyokkal, naponta a 

legillendőbb árban élvezhető. A hazamenetelre egy koc si ál- í 

tali szállitásról is van gondoskodva. (360) (8-) 
A mit is ezennel tisztelettel a t. cz. közönségnek számos 

részvétel végett, tekintve a tetemes kiállitási költségeket, tudo- 
mására juttatni kötelességének tartja ! 

AADiána-fürdő igazgatósága. T . Kolozsvárt, 1875. 

NNyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt . 


